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前   言

童话是儿童文学宝库中一颗璀璨的明珠。它

通过丰富的想象、离奇的故事情节、夸张的表现手

法塑造了一个个寓意深刻、脍炙人口的故事 ,如白

雪公主和七个小矮人的故事、渔夫和金鱼的故事、

阿里巴巴与四十大盗⋯⋯这些经典的童话陪伴着

一代又一代人度过了他们的童年时代 ,至今为人

们所耳熟能详 ,魅力不减。

儿童是人类社会的未来和希望 ,教育要从儿

童抓起。儿童时期 ,孩子们的内心世界还是一块

混金璞玉 ,对这个五彩缤纷的世界充满了太多的

好奇和无数的疑问。如何正确引导与教育孩子 ,

在儿童稚嫩的心灵种下良善与向上的种子 ,树立

孩子良好的人生观 ,是社会和每一个家长都必须

面对的问题。

童话的语言浅显易懂 ,故事情节引人入胜 ,人

物形象活泼可爱 ,符合儿童的阅读与认知心理。

另外童话想象丰富 ,内容积极健康 :或表现主人公

的勤劳善良、聪明勇敢、正直无私 ;或褒贬善恶 ,这

对于儿童树立正确的人生观、培养孩子的阅读兴
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趣、开启儿童的心智、开发儿童的想象能力都是大

有裨益的 ;而且阅读童话对孩子将来的成长还可

以起到一种潜移默化的作用 ,可以说童话是儿童

的最佳精神食粮和优秀的成长伙伴。

《世界十大经典童话》收录世界童话宝库中影

响最深远、流传最广泛的经典之作 :《一千零一

夜》、《闵希豪森奇遇记》、《安徒生童话》、《木偶奇

遇记》、《阿拉伯童话》、《格林童话》、《爱丽丝漫游

奇境记》、《爱丽丝镜中奇遇记》、《王尔德童话》、

《格列弗游记》、《爱罗先珂童话》及《绿野仙踪》等 ,

奉献给小读者。

由于编译者水平所限 ,错漏之处在所难免 ,欢

迎广大读者批评指正。

译  者  

2006年 2 月
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闵希豪森奇遇记

一、引  言

对于闵希豪森男爵 , 熟知他的人的公论是直率豪爽。他

的经历是一段不可多得的传奇故事。如果得不到收集并被人

们传阅 , 将是人类文化遗产的一大损失。因此 , 第一位编辑

出版者两年前所做的工作 , 真应称得上是一件很大的功劳。

而且他使广大读者平淡无奇的生活变得更加富有趣味和快乐 ,

满足了人们好奇心欲望。

但是 , 大多数读者会问 :“我们怎能分辨书中所述是真事

还是妄造的神话呢 ? 我怎知他非道听途说 ? 我怎知出版者是

否有认真负责的态度 ? 他有什么证明吗 ? 我们需要他证明他

具有立书传说人的资格。”

不错 , 读者们都有质疑的权利。事实上 , 闵希豪森男爵

在与一群友人聚会时说过 , 他对那本书极其不负责任地妄造

他的经历感到极其气愤。他的经历被伪劣地歪曲、破坏和贬

低 , 那些流言蜚语被大家所津津乐道。的确 , 那些道听途说

之辈向公众介绍的情节和男爵的真实经历大相径庭。并且其

叙述的语言能力同男爵自己相比要差得多 , 往往以偏概全。

我可不想步入后尘 , 犯下如此严重的不可饶恕的错误。

追求真实是我一贯的作风和神圣的信念。当着耶稣基督的面
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发誓。我下面记录的是男爵真实的经历。这些都是男爵本人

在同亲友举杯畅饮之时亲口所述。我认为 , 对于男爵这样热

爱荣誉 , 追求真理的人 , 这样值得信赖的人 , 不论何时 , 我

们都应尊重他的话 , 都不必怀疑他所述内容的真实性和合理

性。

虽然我暗下决心不让叙述披上谎言的外衣 , 但我不能因

此而苛求读者们不假思索地相信我的保证。我很高兴在开始

叙述之前先讲述我获取这些材料的情况 , 很高兴能向读者详

尽地展示我的各种全权证书及有关证明。以释读者心中对材

料真实性的疑惑。

在普登威尔特 , 我和弟弟失去了我们亲爱的父亲。我们

是他全部的骄傲 , 不成才的我在受洗时被赐名于尔根 , 而弟

弟则被赐名亨里希。

少不更事的我在八岁时以为富人牧鹅为业。七年来 , 风

雨无阻 , 恪尽职守 , 不论是炎热的夏天还是冰雪交加的冬天。

因此而得到主人们的交口称赞。亨里希则在普登威尔特一帆

风顺 , 前途似锦 , 几年时间就由唱诗班的领唱迁到教堂执事。

他从小天资过人 , 且多年始终如一勤勉谦逊 , 有如此成就不

足为奇。

随着身体的增长 , 不甘寓于一处到终老的愿望也疯狂生

长 , 以至于充满我那极富想象力的大脑。终于 , 15 岁那年 ,

我以替油皮肥肚的富人牧鹅为耻。没有任何的仪式和手续 ,

在一个晨光初露的早晨 , 我以那根早已磨得光溜溜的撵鹅的

杆子为杖 , 远走他乡 , 向着曾经憧憬了无数次的路的尽头走

去。放任那些将是别人桌上餐、腹中食的笨禽在草地上漫游。

我能感觉到气血汹涌 , 一个未知的世界给我以无限的遐思漫

想。
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当然 , 有一个词形容年轻人的性格是很正确的 : 气血方

刚。我不知这是贬是褒。就如同我的前途凶吉未卜、一时冲

动的直接后果就是毫无目的。我只是沿着大道一路前行。每

当肚子叽哩咕噜时 , 才到路边村落之中 , 挨家沿户地请求乡

邻村姑给我一些食物。说实在话 , 人是一种感官动物 , 我面

容英俊、红润而整洁 , 使我从那些美丽的姑娘那里得到了不

少好处。姑娘们不忍心让我挨饿。就这样 , 我游历了萨克森

地区、梅克伦堡、荷尔施拜因、面勒苏益格等地也留下了我

的足迹。在流浪的日子里 , 我不时默然祷告王帝 , 有时放声

高歌以抒心意。

后来 , 我来到丹麦 , 那个森林之中充满着童话故事的美

丽国度。不久 , 丹麦国王开始大规模征兵。我过腻了衣食无

着的流浪日子 , 所以去应征。我轻松地注视征兵人紧盯的双

眼 , 不明何故他如此看我。于是我成了一名皇家骑兵。

我所属的兵团驻守哥本哈根。有一天 , 我被派在中央大

街站岗值勤 , 我意外却遇到了女王陛下———丹麦国王的遗孀。

我英俊的外貌和男人气质打动了女王。她同我亲切地谈话并

当场下令我的上司关照我 , 并赐给了我许多珠宝。

命运女神令我福星高照。我想读者们都能谅解我不能详

尽描述那段美好的时光 , 因为女王陛下对我的那种微妙而又

真诚的情感使我必须如此。自从那一天之后 , 我很快便被安

排到皇家卫队。接着便是迅速上升官阶和军衔 , 最后进入了

贵族社交圈。目前 , 我荣幸成为了丹麦国王克里斯蒂安七世

陛下的少校侍卫。

在哥本哈根 , 我最值得庆祝的事是有幸结识闵希豪森男

爵 , 并与他成为密友。其时 , 男爵还未成为命运捉弄的对象 ,

关于他奇异的故事还没有四处流传。因为那还是在与土耳其
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发生战争前的一段时间。但男爵的不同寻常之处却已显露。

后来 , 在法国分别之际 , 我们痛饮了勃艮第酒。之后 , 我们

便失去了联络 , 他如同水汽一般从我的生活中消失得无影无

踪。而在此期间 , 我与弟弟亨里希·屈佩尔 (他在普登威尔特

的教帮执事 ) 保持着频繁的通信。没想到的是 , 正是我亲爱

的弟弟 , 让我重新找到了闵希豪森男爵。有一天 , 我惊喜万

分从弟弟的亲信中获知闵希豪森正在普登威尔特行善。

这时 , 德国和丹麦开始到处流传男爵奇特怪异的故事。

它们成了人们饭前酒后的话题。对这些奇遇 , 有的人深信不

疑 , 有的人半信半疑 , 还有的人不以为然。而且 , 在口头流

传中 , 情节被人或有意或无意的修改 , 或添加 , 或者删减使

故事远离了事实。让人不知是真还是假 , 简直真假难辨。于

是 , 很多人便武断地认为全都是杜撰或者捏造。而闵希豪森

男爵在人们心中也成了一个可笑的吹牛大王。出于对男爵的

了解 , 我对此一向是斥为恶意中伤 , 因为他是从不会改变和

修饰任何微小的事实的。为了好友的荣誉 , 我差点成为烈士。

因我的观点常使我与别人发生激烈的争论。最后 , 因受不了

挑衅决定用手枪决斗。我虽然获得了胜利 , 却不得不装上假

肢。用拐杖支撑行走 , 因我的对手眼力太臭 , 没有要我小命

却让我失去左腿。

我因为这件事 , 却萌发了了解他那奇特而又怪异经历的

兴趣。强烈的欲望迫使我寻根究底 , 了解真相。但因为分别

太久 , 我决定先给我亲爱的弟弟———亨里希·屈佩尔去信 , 以

免显得唐突。我让他替我详细了解闵希豪森男爵的各个方面

的情况 , 特别是他的奇异经历。下面是我弟弟的回信 , 我没

有做任何修改 , 直接展示给读者作为我前面言语真实的证明

书 :
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尊贵的少校阁下 ,

敬爱的兄长 :

我已收到上月 14 日的信 , 兄长希望详尽而又

确切地了解有关闵希豪森男爵的奇特的旅行故事

于此 , 我谨作如下回笔 :

1 . 承蒙闵希豪森男爵所厚爱 , 他每次同诸友

讲述他那些奇特经历时 , 我都能坐在他的面前 ,

男爵所经历的怪运令人难以想象 , 真的是十分怪

异。每次讲述时 , 男爵都要掺杂一些可怕的诅咒

和谩骂 , 目的自然是向朋友们表白他所叙述的故

事的真实性 , 一位虔诚的基督徒面对上帝时 , 为

了掩盖他的谎言而发誓是可怕和不可饶恕 , 那是

不可想象的。

2 . 因为我几乎每个星期都能向闵希豪森男爵

表达我诚挚的敬意 , 所以我有幸亲耳听到男爵叙

述往昔的奇特经历。

尊敬的兄长 , 我十分乐意为您效劳把那些亲

耳从男爵口中所听来的内容作一书面叙述。对着

仁慈万能的主起誓 , 凭良心起誓 , 我认为我在这

里所说的内容都是真实而又可靠的。

对兄长的厚望和错爱 , 我感激不尽 !

谨此。敬问暑安 !

亨里希·屈佩尔

1778 年 5 月 13 日

于普登威尔特。
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我想读者都能感觉到我弟弟从信中表现出来的那种教

堂执事的诚挚、单纯和兄弟情意 , 所以我认为下面所述的

故事的真实性也就不需要其他任何人做出担保了。当然 ,

我不仅对有些读者保持怀疑的态度 , 不愿或者不敢相信的

离奇经历 , 或者认为他肯定还讲过其他的什么内容 , 那么

他可同普登威尔特的教堂执事亨里希·屈佩尔联系。只要附

上足够的邮资 , 他一定会立刻给他回信。

  丹麦克里斯蒂安七世国王陛下

   殿前侍卫于尔根·封·屈佩尔少校

1788 年 8 月 17 日于哥本哈根。

二、在俄罗斯的日子

那是一个冰冷的冬季 , 我准备从家中出发前往俄罗斯。

我计划穿越德国、波兰、库厄兰和里夫兰等北欧地区 , 从

先前旅行者的书中我获知 , 此次旅途并非坦途 , 这些地区

的道路也是有名的崎岖不平。但是 , 在寒冷的冬天 , 由于

冰雪的覆盖 , 原先坑洼的路面变成了坦途。这对当地那些

声誉极高的政府来说却是件好事 , 他们不用打着为民服务

的幌子 , 去花费巨资修路。

一切准备就绪 , 我便出发了。路上虽然有邮政车可搭

乘 , 但当你路过德国邮局时 , 那些局长们会很有礼貌地叫

你代什么办几件荣耀的事 , 而且 , 一些酒鬼车夫也会不失

热情地拖你到每家酒店里喝酒。所以 , 只要身体状况很好 ,
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大多数旅们家都倾向于骑马旅行 , 我也不例外 , 于是 , 我

骑着马儿开始我的远行。

迎着呼啸的北风 , 我踽踽前行 , 越来越感到冷风刺骨 ,

御寒的衣服似乎也越来越单薄。

进入波兰 , 眼前尽是一片荒野 , 刺骨的北风“呜呜”

地嚎叫着 , 似乎要将我整个人吞没。一个衣着褴褛的老头

蜷在角落里 , 被冻得直打哆嗦 , 嘴里不时地呻吟着。遇到

这样的情况 , 对于富有同情心的我来说 , 心情极其沉重 ,

可怜的老人啊 ! 我毫不犹豫地脱下披风盖到老人身上 , 在

腰间摸了几个金币送给他 , 他想说什么 , 却始终哆嗦着。

我的心终于轻松了许多 , 虽然冷风也时时侵袭着我 ! 突然 ,

一个神秘的声音在天空中回荡着 ,“做得好 , 我的孩子 , 好

心就会有好报 , 你的善行将被人们永记在心 !”

说话的人在哪儿 ? 我惊奇地环顾四周 , 除了我周围并

无他人 , 或许是幻觉吧 , 我觉得有点好笑 , 便不再理会这

些话 , 清醒了头脑 , 继续风中之行。大地逐渐被黑暗笼罩 ,

风雪也更大了。在这样的天气里旅行 , 也的确需要一些勇

气。天 , 完全黑了下来 , 伸手不见五指 , 走到哪儿 ? 我不

知道 , 只觉得四周一片静寂 , 天地似乎连成一片 , 别无他

物。我只得下了马 , 试着寻找可依附的东西 , 我寻找着 ,

摸索着 , 意外地找到了一截类似于树桩的东西 , 大雪并没

有把它完全盖住 , 我拴了马 , 感觉自己困乏无力 , 抱着枪

在雪地上睡着了。

当我醒来时 , 努力睁大眼睛 , 我躺的雪地已变成了教

堂的墓地 , 难道我在梦游 ? 我的马呢 ? 它不是和我在一起

吗 ? 我使劲捏了一下自己的手臂 , 哦 , 我疼得大叫起来。
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这时 , 从天空中传来一声马嘶 , 我寻声望去 , 那马居然吊

在教堂的塔尖上。又是一声马嘶 , 我知道 , 它恳请我帮助。

我拿起枪 , 瞄瞧马的缰绳 ,“稶”一枪 , 马儿挣脱僵绳飞奔

到我身边。这是怎么一回事 , 一夜间竟发生如此大的变化 ?

我想了想 , 可能是昨晚的暴风雪淹没了小镇 , 只剩下教堂

的塔尖还露在外面 , 我误以为是一截树桩。后来 , 由于暖

流的影响 , 气温骤然升高 , 冰雪融化 , 小镇又恢复了原貌 ,

所以才会出现刚才那副情景。我满意地拍了拍马儿 , 跳上

马背继续我的北欧之行。

没过多久 , 我便到达行终点———俄罗斯。在这里 , 人

们并不热衷冬天骑马旅行 , 对于俄罗斯人来说 , 雪橇才是

冬天最好的旅行工具 , 它可比骑马舒服多了。于是 , 我也

买了一辆精致的雪橇 , 入乡随俗嘛 , 这是我一贯的原则 ,

它使我很快适应当地的生活。雪橇奔驰起来 , 松软的雪地

上溅起层层雪花 , 我愉悦的心情也像这雪花一样飞扬。突

然 , 一声惊慌的马嘶声划破天际 , 我的马儿好像见了鬼似

的 , 我不禁回头望了望 , 天啊 ! 一头绿眼大灰狼 , 正张着

血盆大嘴跟在我的雪橇后面 , 它一步步向我逼近 , 我有点

不知所措。在这里是不会有人来救援的 , 我无可奈何地躺

在雪橇上 , 闭上眼睛 , 只能听天由命了。我想 , 或许我的

马能救我 , 否则就看我的造化了。我仿佛已能听到狼的喘

气声 , 它已经追上来了 , 只听“嗖”的一声 , 狼窜过我的

头顶 , 恶狠狠地扑向那只健壮的马 , 可能是因为我太瘦小

了 , 它根本不屑一顾。狼贪婪地撕咬着马屁股 , 很快 , 它

吃掉了马屁股。我的马也因此跑得更快了 , 它恐惧的嘶叫

着 , 雪橇依然飞快奔驰着 , 雪片到处飞扬着。不知怎么搞
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得 , 马的速度逐渐慢了下来 , 我定了定神 , 眼前的景象着

实吓了我一跳 , 原以为吃了马屁股的恶狼已被甩掉 , 可现

在 , 那匹恶狼还在继续吞吃我的马 , 它的贪婪相真叫我恶

心 , 眼看马肚子就快没有了 , 我急中生智 , 想到一个绝妙

的主意 , 我立刻扬起马鞭 , 狠劲抽打这匹恶狼 , 狼嚎叫着 ,

拼命向前冲 , 我更加用力的抽打它 , 原先未吃完的前半截

马被顶出驾具。巧的是狼到了原先马的位置 , 戴上了驾具

驾上了车辕。我继续使劲鞭打它 , 恶狼越跑越快 , 不多久 ,

我们便到了圣彼得堡。狼拉雪橇对这里的市民来说是件稀

奇的事 , 他们聚集在路边谈论、观看我如何驾驶狼拉雪橇。

圣彼得堡是俄国的首都 , 这里有著称于世的宫殿 , 让

人流连忘返的名胜古迹 , 当然也有上流社会那些无聊之士

间的勾心斗角的风流韵事。这期间 , 也一定会传出诸如某

某贵妇常用烧酒或是响吻待客之类的新闻。不过 , 我不会

像这些喜欢耍嘴皮子的闲人到处传播这种无聊的事。就我

而言 , 我更愿意讲有关动物的故事 , 例如狗和马 , 它们都

是人类最忠实的朋友 , 敌人是狐狸、狼、熊等等 , 还记得

我驾驶狼拉雪橇的事吗 ? 听起来很有趣。我所提到的这些

动物在俄国有的是 , 关于它们的奇闻也屡见不鲜了。除此

之外 , 我还乐于讲讲娱乐舞会和骑士英雄的故事 , 这些都

是高尚人士所喜爱的 , 听起来也一定很过瘾。下面 , 我要

给大家讲讲头盖骨的妙用 , 大家仔细听好。

初到圣彼得堡 , 为了谋得一个较好的职位 , 我必须跟

上流社会的人打交道 , 我开始穿梭在俄罗斯的交际场所 ,

赌局、酒会 , 花费了我大量时间与金钱。我们知道 , 俄罗

斯的冬天是举世闻名的 , 而俄罗斯人的酒量也是首屈一指
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的 , 这同枯燥无味的德国人比起来 , 更胜一筹。

在俄罗斯或是德国的酒会上 , 我经常可以见到一些酒

鬼 , 他们的酒量可称之为海量 , 这对他们来说是件值得自

豪的事。不过 , 在酒会上有一位白胡子老将军 , 任何酒鬼

同他相比可谓逊色许多 , 应该说任何酒鬼都不能与他相比。

令我奇怪的是 , 不论何时他都戴着帽子 , 直到有一次我们

共同用餐时 , 他向我说明了他不得不戴帽子的原因 , 向我

表示歉意。在一次对土耳其人的战争中 , 他的一块头盖骨

不幸被打掉了 , 无奈只能用银片来代替那块头盖骨 , 所以

戴帽子来遮丑。令人对他刮目相看的是他的酒量以及他那

独特的喝酒习惯 , 他总是先喝光好几瓶葡萄酒 , 然后再喝

光一瓶烈性酒 , 如果遇到大家都很高兴 , 他会照着此种喝

法反复好几次 , 令我费解的是 , 它居然面不改色 , 毫无醉

意 , 那些酒鬼怎能与之相媲美 ! 我感叹造物主的创造力 ,

造出如此一个奇人。后来 , 在进一步接触中 , 一次偶然的

发现 , 让我揭出他如此海量的秘密。老将军喝酒时有个习

惯性的动作———不时微微抬抬他的帽子。我们知道 , 酒能

生热 , 喝得越多 , 人越量发热 , 松松帽子散热也是很正常

的 , 可是 , 当我看到一道银光从帽子下面发出时 , 我立刻

明白了。因银片固定在帽子里 , 松帽子时也顺便松起了银

片 , 而他所喝下去的酒都化成酒气 , 从头顶飘了出去 , 我

很高兴将这个秘密告诉了几个好朋友 , 并且迫不及待地当

场演示给他们看。在当晚的酒会上 , 大家兴致很高 , 老将

军也一杯又一杯地喝着 , 我拿着烟斗慢慢到他身后 , 瞅准

时机 , 在他松起帽子时 , 迅速将燃烧的纸伸到酒气冒出的

地方 , 顿时 , 一股蓝色的火焰从将军头顶窜出 , 人们对此
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感到惊讶。其实 , 这就是燃烧着的挥发酒精 , 很精彩的一

幕。将军对我的突袭性表现并未责怪 , 也并没有因为秘密

的泄露而恼怒 , 他很大度 , 为了增加酒会的气氛 , 他让我

再玩几次演示给大家看。人们兴奋的拍着手 , 叫喊着 , 也

因此增加了我对他的敬意。

自然界有许多现象 , 我们无法解释。在俄罗斯 , 很多

人会告诉你 , 在彼得堡和里加之间的道路上会出现一些令

人迷惑不解的现象。当你走的筋疲力尽时 , 会发现你还在

原地。经历过此事的朋友们都以圣灵的名义向我发誓 , 那

是千真万确的。对于像我这样的探险家来说 , 这是一个绝

好的机会。

一天清晨 , 我和车夫约翰驾车从彼得堡驶向里加。一

路上 , 约翰挥舞马鞭催马快奔毫不停歇一直到深夜 , 然而

我们发现 , 一天的奔波却只是平时两个小时的路程。无奈 ,

我们在路边的农舍借宿休息。第二天一早 , 我们又扬鞭出

发 , 不知行了多久 , 便进入一座美丽的城堡 , 我突然有种

似曾相识的感觉 , 正当我疑惑之时 , 一辆豪华的马车从身

边驶过 , 车旁尽是军官、侍卫。“咳 , 我亲爱的男爵先生 ,

欢迎你再次光临我的国家 , 希望半小时后能在我的皇宫见

到你。”哦 , 是苏丹王 , 原来我已到达土耳的首都———君士

坦丁堡。于是 , 我和车夫火速赶往宫殿。但是 , 无论我们

以多快的速度向前飞奔 , 却始终不及宫殿。我们又累又渴 ,

便在路边的一家酒店停住。店主预知我们即将到达 , 早已

摆好丰盛的早餐 , 正当约翰拿起烧鹅腿往嘴里送时 , 眼前

的一切随即消失 , 我们奇怪地又坐在了马车上 , 马车正驰

骋在大道上。好像什么也没发生似的。我们每行至 1 公里
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